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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, quatriè-
me chambre, saisi par le
Ministre de la Défense natio-
nale, le 19 juin 1997, d’une
demande d’avis sur un projet
d’arrêté ministériel "modi-
fiant diverses dispositions
relatives au statut des mili-
taires du cadre actif", a
donné le 6 octobre 1997 l’avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
19 juni 1997 door de Minister
van Landsverdediging verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van ministerieel
besluit "tot wijziging van
verscheidene bepalingen be-
treffende het statuut van de
militairen van het actief ka-
der", heeft op 6 oktober 1997
het volgende advies gegeven :
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EXAMEN DU PROJET

Préambule

Alinéa 1er

Il convient de viser l’article 40 de la loi du

1er mars 1958 relative au statut des officiers de carrière

des forces terrestre, aérienne et navale et du service

médical, ainsi que des officiers de réserve de toutes les

forces armées et du service médical. En effet, cette

disposition constitue également le fondement légal du texte

en projet.

Alinéa 3

Pour plus de précision, il y a lieu de viser

l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 7 avril 1959

relatif à la position et à l’avancement des officiers de

carrière des forces terrestre, aérienne et navale et du

service médical. Cet alinéa 1er n’ayant pas été modifié, il

convient de supprimer les références aux arrêtés royaux des

3 novembre 1964 et 28 juillet 1995.

Alinéa 4

Les articles 3, § 3, 5 et 11 de l’arrêté royal du

25 octobre 1963 ont été rétablis" et non "insérés" par

l’arrêté royal du 13 décembre 1995.

.../...
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Alinéa 6

L’article 11, 4˚, de l’arrêté ministériel du

31 mars 1971 a également été modifié par les arrêtés

ministériels des 25 juin 1991 et 28 juillet 1995. Dès lors,

on écrira :

"Vu l’arrêté ministériel du 31 mars 1971 relatif

à la composition et au fonctionnement des comités

d’avancement, notamment les articles 4, § 1er, 4 , 10,

§ 1er, a, 4 et 11, 4 , modifiés par les arrêtés minis-

tériels des 25 juin 1991 et 28 juillet 1995;".

Le projet n’appelle pas d’autres observations.

-----------
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Aanhef

Eerste lid

Er behoort tevens te worden verwezen naar arti-

kel 40 van de wet van 1 maart 1958 betreffende het statuut

der beroepsofficieren van de land-, de lucht-, de zeemacht

en de medische dienst en der reserveofficieren van alle

krijgsmachtdelen en van de medische dienst. Ook die bepaling

vormt immers de rechtsgrond van het ontwerp.

Derde lid

Nauwkeurigheidshalve behoort te worden verwezen

naar artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van

7 april 1959 betreffende de stand en de bevordering van de

beroepsofficieren van de land-, de lucht- en de zeemacht en

van de medische dienst. Aangezien dat eerste lid niet

gewijzigd is, behoren de verwijzingen naar de koninklijke

besluiten van 3 november 1964 en 28 juli 1995 te worden

geschrapt.

.../...
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Vierde lid

De artikelen 3, § 3, 5 en 11 van het koninklijk

besluit van 25 oktober 1963 zijn niet "ingevoegd" maar wel

"hersteld" bij het koninklijk besluit van 13 december 1995.

Zesde lid

Ook artikel 11, 4 , van het ministerieel besluit

van 31 maart 1971 is gewijzigd bij de ministeriële besluiten

van 25 juni 1991 en 28 juli 1995. Bijgevolg behoort te

worden geschreven :

"Gelet op het ministerieel besluit van 31 maart

1971 betreffende de samenstelling en de werking van de

bevorderingscomités, inzonderheid op de artikelen 4, § 1,

4 , 10, § 1, a, 4 , en 11, 4 , gewijzigd bij de ministeriële

besluiten van 25 juni 1991 en 28 juli 1995;".

Voor het overige dienen over het ontwerp geen

opmerkingen te worden gemaakt.

---------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. van COMPERNOLLE,

J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
Mme P. VANDERNACHT, auditeur ad-
joint. La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et exposée
par Mme F. CARLIER, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door Mevr. P. VANDERNACHT,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door
Mevr. F. CARLIER, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST R. ANDERSEN


